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Nandikeshvara Stotram

નન્દિકેશ્વરસ્તોત્રમ્

ભવેશં ભવેશાનમીડ્યં સુરેશં
વિભું વિશ્વનાથં ભવાનીસમાદ્યમ્ ।

શરચ્ચન્દ્રગાત્રં સુઘાપૂર્ણનેત્રં
ભજે નન્દિકેશં દરિદ્રાર્તિનાશમ્  ॥ ૧॥

અર્થાત્ - દેવાદિદેવ હે પાર્વતી-પ્રિય નન્દિકેશ!આપ સંસાર મોક્ષદાતા સ્તુત્યદવશ વિભુ તથા દીન-દુખિયોં કા દુઃખ
દૂર કરતે હૈ। શરીર શરત્કાલ કે ચન્દ્રમા કે સમાન ઉજ્જ્વલ હૈ ઔર નેત્ર અમૃતધર્મા હૈં । મૈં આપકા સ્તવન કરતા
હૂં  ।
I worship Nandikeswara, the lord of wellbeing, the lord of samsara, the adorable lord of

Devas, the all-pervading, the lord of universe, who is kind and soft like Bhavani, whose

form shines like the autumnal moon, with eyes full of nectarine sweetness, who removes

the misery of the poor. (1)

હિમાદ્રૌ નિવાસં સ્ફુરચ્ચન્દ્રચૂડં
વિભૂતિં  દધાનં મહાનીલકણ્ઠમ્ ।

પ્રભું દિગ્ભુજં શૂલટઙ્કાયુધાઢ્યં
ભજે નન્દિકેશં દરિદ્રાર્તિનાશમ્  ॥ ૨॥

અર્થાત્ - નિર્ધનોં કે દુખોં કા નાશ કરને વાલેઔર કૈલાસવાસી હે નન્દિકેશ્વર !આપકે માથે પર હિમાલય સે નિકલતે
ચમકીલે ચાંદ કા મુકુટ હૈ, કણ્ઠ નીલા હૈ, શરીર પર વિભૂતિ હૈ । ત્રિશૂલઔર તલવાર વાલીઆપકી ભુજાએં લંબી
હૈં અર્થાત્ આપ મહાબાહુ હૈં । મૈં આપકા ભજન કરતા હૂં  । મેરે દુઃખ દૂર કરો ।
I pray to Nandikeswara, who resides in Himalayas, who wears on his head the rising Moon,

who is adorned with Vibhuti on his body, whose throat is blue, the lord, with long arms

extending in directions, holding weapons of Trisula and sword, who is the remover of the

misery of the poor. (2)

ભવેશં ગજેશં પ્રપન્નાર્તિનાશં 
વિભાસ્વત્સમુદ્યત્પ્રભાકાન્તિપૂરમ્ ।
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નન્દિકેશ્વરસ્તોત્રમ્

ભવાનીયુતાર્ધાઙ્ગશોભાભિરામં
ભજે નન્દિકેશં દરિદ્રાર્તિનાશમ્  ॥ ૩॥

અર્થાત્ - સંસાર કે સ્વામી તથા ગજાસુર કે સંહારક હે શરણાગતવત્સલ નન્દિકેશ્વર! ઉદિત હોતે સૂર્ય કી પ્રભા કે
સમાનઆપકી કાન્તિ હૈ । પાર્વતી કે સાથ બૈઠે આપઔર ભી શોભાયમાન હૈં ઔર દીન-દુખિયોં કે દુઃખ દૂર કરતે
હૈં । મૈં આપકા ભજન કરતા હૂં  । મેરા દુઃખ દારિદ્ર્ય દૂર કરો ।
I worship Nandikeswara, the lord of Samsara, the destroyer of Gajasura, the remover of

the misery of those who surrender, whose radiance is that of rising Sun, who is the beloved

of the radiant Shiva - who shares half his form with Bhavani, who is the remover of the

misery of the poor. (3)

મૃગાઙ્કાયુતપ્રક્ષદીપ્તિપ્રકાશં
જ્વલદ્વહ્નિકેશં શશાઙ્કાર્ધભાલમ્ ।

સદા ભક્તચિત્તે સ્ફુરન્મોદરૂપં
ભજે નન્દિકેશં દરિદ્રાર્તિનાશમ્  ॥ ૪॥

અર્થાત્ - હે પ્રભુ નન્દિકેશ્વર! આપ ચન્દ્રશેખર હૈં । અપરિમિત ચંદ્ર પ્રકાશ કે સમાન ઉજ્જ્વલ તથા ચમકદાર
રુદાક્ષમાલા કી કાંતિ સે પ્રકાશમાન હૈં । દીન-દુખિયોં કા દુખ દૂર કરને વાલે હે નંદિકેશ,આપ કી જટાએં અગ્નિ કે
સમાન હૈં । મૈં આપકા ભજન કરતા હૂં  ।
I pray to Nandikeswara, who is radiant with the shine exuded by countless moons, whose

hair shines like blazing fire, whose forehead is like half moon, whose cheerful form lights

up the minds of devotees always, who is the remover of the misery of the poor. (4)

વરાભીતિહસ્તં કુઠારેશપાણિં
જટાજૂટગગઙ્ગોલ્લસદ્વારિધારમ્  ।

વિષાશં મહોક્ષાધિરૂઢ મદારિં
ભજે નન્દિકેશં દરિદ્રાર્તિનાશમ્  ॥ ૫॥

અર્થાત્ - કામદેવ કે સંહાર કર્તા હે નન્દિકેશ! આપ અપને એક હાથ સે ભક્તોં કો વર ઔર દૂસરે સે અભયદાન
એક સાથ દેતે હૈં ।આપકે હાથ મેં કુઠાર હૈ, જટાજૂટ મેં ગંગા કી ધારા ચમકતી હૈ ઔર નન્દિ આપકી સવારી હૈ
। દોનોં કે નાથ ઔર વિષપાયી હે પ્રભો! મૈં આપકા ભજન કરતા હૂં  ।
I worship Nandikeswara, whose hands show vara and abhaya mudras, another hand holds a

large axe, whose matted tresses shine with swirling waters of Ganga, who consumed poison,

who rides the great bull, who is the enemy of Kamadeva, who is the remover of the misery

of the poor.(5)
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નન્દિકેશ્વરસ્તોત્રમ્

જગત્યા વિભૂષં મૃગેન્દ્રાજિનધૃત્
ષડામ્નાયમન્ત્રપ્રસિદ્ધાર્થમૂલમ્ ।

પ્રસાદાદિ મન્ત્રસ્ફુરજ્જ્ઞાનહેતું
ભજે નન્દિકેશં દરિદ્રાર્તિનાશમ્  ॥ ૬॥

અર્થાત્ - હે ભગવાન નન્દિકેશ!આપ કલ્યાણકારીઆશતોશ,આશુરાશ, દયા ઐશ્વર્યદાતા દીનોં કે દખ હરને વાલે
ઔર સભી સિદ્ધિયોં કે સ્વામી હૈ ।આપકા જટાએં પિંગલ   વર્ણ કી હૈં । મૈં આપકા ભજન કરતા હૂં  ।
I pray to Nandikeswara, for whom world is adornment, who wears tiger skin, who is at the

root of the meaning of Shadamnaya mantra, who is the cause of the outburst of knowledge

of mantras of Prasada etc., who is the remover of the misery of the poor. (6)

ભવાનીપદામ્ભોજહૃત્પદ્મસંસ્થં
સુરેન્દ્રાદિ દેવૈઃ સદા સેવ્યમાનમ્ ।

નગેન્દ્રાત્મજાપ્રાણનાથં શરણ્યં
ભજે નન્દિકેશં દરિદ્રાર્તિનાશમ્  ॥ ૭॥

અર્થાત્ - દીનોં કે દુખોં કા હરણ કરને વાલે હે શરણાગત નન્દિકેશ! પાર્વતી કે ચરણ કમલઆપકે હૃદય-કમલ મેં
વિદ્યમાન રહતે હૈં ।આપ પાર્વતી કે પ્રાણનાથ હૈં ઔર ઇન્દ્રાદિ દેવ આપકી સદા સેવા કરતે હૈં । મૈં ભી આપ હૂં
ઔર આપકા ભજન કરતા હૂં  । નિ રહતે હૈં ।
I pray to Nandikeswara,  who has in his heart-lotus the lotus feet of Bhavani, who is ever

worshipped by Devendra and other Devas, who is the lord of the very life breath of Parvati

(Shiva himself), who is the shelter for all beings, who is the remover of the misery of the

poor. (7)

ભવે નન્દીશાનં સકલમનુસિદ્ધ્યૈકકરણં
વસુ-શ્લોકૈરેભિઃ પ્રતિદિનમપિ સ્તૌતિ નિત્યમ્ ।

તદૈવેશ-પ્રીત્યા નિખિલસુખભાગીહ જગતિ
પરં મોક્ષં ચાન્તે પરમપદમાપ્નોતિ સહસા॥ ૮॥

અર્થાત્ - ઇસ સંસાર મેં જો વ્યક્તિ મંત્ર સિદ્ધિ કે દાતા ભગવાન નન્દિકેશ કી ઉક્ત આઠ શ્લોકોં સે પ્રતિદિન
નિયમપૂર્વક સ્તુતિ કરતા હૈ વહ ભગવાન કી પ્રસન્નતા સે તત્કાલ સમસ્ત સુખોં કો પાકર અન્ત મેં મોક્ષરૂપી પરમ
પદ કો પાતા હૈ । (શ્રી ચામુણ્ડા નન્દિકેશ્વર કા ઇતિહાસ એવં મહાત્મ્ય સે ઉદ્ધૃત) ।
One, who adores every day with these eight verses Nandikeshvara, who grants siddhi of all

mantras in this world, attains all comforts in this world and at the end attains the supreme

state of Moksha quickly. (8)
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નન્દિકેશ્વરસ્તોત્રમ્

ઇતિ નન્દિકેશ્વરસ્તોત્રં સમ્પૂર્ણમ્ ।

નન્દિકેશ્વરસ્તોત્રમ્
ભવેશં ભવેશાનમીડ્યં સુરેશં
વિભું વિશ્વનાથં ભવાનીસમાદ્યમ્ ।

શરચ્ચન્દ્રગાત્રં સુઘાપૂર્ણનેત્રં
ભજે નન્દિકેશં દરિદ્રાર્તિનાશમ્  ॥ ૧॥

હિમાદ્રૌ નિવાસં સ્ફુરચ્ચન્દ્રચૂડં
વિભૂતિં  દધાનં મહાનીલકણ્ઠમ્ ।

પ્રભું દિગ્ભુજં શૂલટઙ્કાયુધાઢ્યં
ભજે નન્દિકેશં દરિદ્રાર્તિનાશમ્  ॥ ૨॥

ભવેશં ગજેશં પ્રપન્નાર્તિનાશં 
વિભાસ્વત્સમુદ્યત્પ્રભાકાન્તિપૂરમ્ ।

ભવાનીયુતાર્ધાઙ્ગશોભાભિરામં
ભજે નન્દિકેશં દરિદ્રાર્તિનાશમ્  ॥ ૩॥

મૃગાઙ્કાયુતપ્રક્ષદીપ્તિપ્રકાશં
જ્વલદ્વહ્નિકેશં શશાઙ્કાર્ધભાલમ્ ।

સદા ભક્તચિત્તે સ્ફુરન્મોદરૂપં
ભજે નન્દિકેશં દરિદ્રાર્તિનાશમ્  ॥ ૪॥

વરાભીતિહસ્તં કુઠારેશપાણિં
જટાજૂટગગઙ્ગોલ્લસદ્વારિધારમ્  ।

વિષાશં મહોક્ષાધિરૂઢ મદારિં
ભજે નન્દિકેશં દરિદ્રાર્તિનાશમ્  ॥ ૫॥

જગત્યા વિભૂષં મૃગેન્દ્રાજિનધૃત્
ષડામ્નાયમન્ત્રપ્રસિદ્ધાર્થમૂલમ્ ।

પ્રસાદાદિ મન્ત્રસ્ફુરજ્જ્ઞાનહેતું
ભજે નન્દિકેશં દરિદ્રાર્તિનાશમ્  ॥ ૬॥

ભવાનીપદામ્ભોજહૃત્પદ્મસંસ્થં
સુરેન્દ્રાદિ દેવૈઃ સદા સેવ્યમાનમ્ ।
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નગેન્દ્રાત્મજાપ્રાણનાથં શરણ્યં
ભજે નન્દિકેશં દરિદ્રાર્તિનાશમ્  ॥ ૭॥

ભવે નન્દીશાનં સકલમનુસિદ્ધ્યૈકકરણં
વસુ-શ્લોકૈરેભિઃ પ્રતિદિનમપિ સ્તૌતિ નિત્યમ્ ।

તદૈવેશ-પ્રીત્યા નિખિલસુખભાગીહ જગતિ
પરં મોક્ષં ચાન્તે પરમપદમાપ્નોતિ સહસા॥ ૮॥

ઇતિ નન્દિકેશ્વરસ્તોત્રં સમ્પૂર્ણમ્ ।
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